
範文三《逍遙遊》（節錄）
莊子　·　莊子（哲理散文）

莊子（前 369–前 286），名周，戰國宋國人，道家代表人物，與老子合稱「老莊」。

全篇總覽 惠子兩度以「大而無用」質疑莊子——大葫蘆剖瓢無所容、大樹立之塗匠者不顧。莊子以不龜手之

藥「所用之異」及狸狌、斄牛作比，點出「無用之用」：不為世所用，正可逍遙自適。

原文＋逐段語譯

惠子謂莊子曰：「魏王貽我大瓠之種，我樹之成而實五石。以盛水漿，其堅不能自舉也。剖之以為瓢，

則瓠落無所容。非不呺然大也，吾為其無用而掊之。」莊子曰：「夫子固拙於用大矣！宋人有善為不龜

手之藥者，世世以洴澼絖為事。客聞之，請買其方百金。聚族而謀曰：『我世世為洴澼絖，不過數金；

今一朝而鬻技百金，請與之。』客得之，以說吳王。越有難，吳王使之將，冬與越人水戰，大敗越人，

裂地而封之。能不龜手一也；或以封，或不免於洴澼絖，則所用之異也。今子有五石之瓠，何不慮以為

大樽而浮於江湖，而憂其瓠落無所容，則夫子猶有蓬之心也夫！」

白話 惠子對莊子說：「魏王送我一顆大葫蘆的種子，我把它種植起來，長成的葫蘆容量有五石。用它來盛

水，它的堅固程度卻經不起自身（水的壓力）。把它剖開做成瓢，卻大而平淺，沒有地方容得下。這葫蘆不是

不夠大，只是我認為它沒有用處，就把它砸破了。」莊子說：「您實在不善於使用大的東西啊！宋國有個人善

於製造防止手凍裂的藥，他家世代以漂洗絲絮為業。有個客人聽說這件事，願意出一百金買他的藥方。宋人

召集全家商量說：『我家世代漂洗絲絮，所得不過幾金；如今一旦賣出藥方就能得百金，就賣給他吧。』客人

得到藥方，便去遊說吳王。恰逢越國發兵進犯，吳王派他領兵，冬天與越人水戰，大敗越軍，吳王割地封他

為侯。同樣是使手不凍裂的藥方，有人靠它得到封賞，有人卻只能世代漂洗絲絮，這是因為用法不同啊。如

今您有五石容量的大葫蘆，為什麼不考慮把它繫在身上當作大腰舟，浮遊於江湖之上，反而憂慮它太大無處

可容呢？可見您的心還是像被蓬草塞住一樣啊！」

惠子謂莊子曰：「吾有大樹，人謂之樗；其大本擁腫而不中繩墨，其小枝卷曲而不中規矩。立之塗，匠

者不顧。今子之言，大而無用，眾所同去也。」莊子曰：「子獨不見狸狌乎？卑身而伏，以候敖者；東

西跳梁，不辟高下，中於機辟，死於罔罟。今夫斄牛，其大若垂天之雲；此能為大矣，而不能執鼠。今

子有大樹，患其無用，何不樹之於無何有之鄉，廣莫之野，彷徨乎無為其側，逍遙乎寢臥其下；不夭斤

斧，物無害者。無所可用，安所困苦哉？」

白話 惠子對莊子說：「我有一棵大樹，人們叫它『樗』；它的樹幹長滿疙瘩，不合繩墨，它的小枝彎彎曲

曲，不合規矩。長在路邊，木匠也不看它一眼。如今您的言論，大而無用，大家都會撇下不聽的。」莊子

說：「您難道沒見過野貓和黃鼠狼嗎？牠們低伏着身子，等候出來覓食的小動物；東竄西跳，不避高低，卻往

往踏中機關，死在羅網之中。再看那犛牛，龐大得像天邊的雲；牠本領很大，卻不能捉老鼠。如今您有大

樹，卻愁它沒有用處，為什麼不把它種在廣大無邊、什麼也沒有的曠野裏，悠然自得地在樹旁徘徊，無拘無

束地躺在樹下睡覺；它不會遭斧頭砍伐而早夭，也沒有什麼東西會傷害它。正因為沒有用處，又會有什麼困

苦呢？」
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逐段拆解

「魏王貽我大瓠之種」——惠子之困

惠子得魏王所贈大葫蘆種，種成後容量五石；用來盛水，堅固程度經不起自身壓力（其堅不能自舉）；剖開做

瓢，又大而平淺，無處可容。惠子的結論是「吾為其無用而掊之」——因為沒有用就把它打破。注意「非不呺然

大也」：不是不大，恰恰是大得沒處放。此段先立「大而無用」的靶子，全篇論辯由此展開；DSE 常問惠子論點

及其局限。

「夫子固拙於用大矣」——莊子點破

莊子不否認葫蘆大，只指出惠子不識「用大」之道——「固拙於用大」一語雙關：既不善於使用大物，也拘泥於

世俗的「用」。辯論策略上，莊子不先逐點反駁，而先下判語，再以故事作論據；這種「先立論、後舉例」的寫

法，是本篇論證結構的第一要點。

不龜手之藥——「所用之異」

宋人世代以漂洗絲絮（洴澼絖）為業，靠的正是防手凍裂的藥；客人以百金買方，轉頭遊說吳王，冬天水戰大敗

越人，裂地而封。同一藥方，有人不過數金，有人封侯拜將——「能不龜手一也；或以封，或不免於洴澼絖，則

所用之異也」。比喻核心：物之大小無變，用之者眼光有異；「所用之異」四字是本節題眼。

「何不慮以為大樽而浮於江湖」——蓬之心

莊子教惠子把五石之瓠繫在腰間作大腰舟，浮遊江湖——大物自有大用，只視乎識不識用。結尾「夫子猶有蓬之

心也夫」以蓬草塞心喻見識閉塞，反罵得輕巧而有力。此段正面示範「用大」，與惠子「掊之」對照；考題常問

比喻與反諷的效果。

大樹、狸狌與斄牛——有用之害與無用之福

第二則對話惠子再舉大樹（樗）：大本擁腫不中繩墨，小枝卷曲不中規矩，匠者不顧——再一次「大而無用」的

質疑。莊子反問：你只見過狸狌嗎？牠們機敏跳梁，卻「中於機辟，死於罔罟」——有用（善捕）反招殺身之

禍；斄牛大若垂天之雲，「不能執鼠」——無小用，卻得保天年。以兩獸對照，證明「無用」未必是缺點，「有

用」未必是福氣。

「無所可用，安所困苦哉」——無用之用，逍遙之旨

結論：把大樹種在「無何有之鄉，廣莫之野」，人在樹旁彷徨寢臥，「不夭斤斧，物無害者」。不為世所用，就不

會被世所傷，還換來逍遙自在——「無用之用」正是《逍遙遊》主旨在本節的落點。DSE 比較題常以此節「無用

之用」對照其他篇章的「有所待」，結語宜背誦。

重點回顧

「所用之異」：同一藥方，宋人漂絮得數金，客人用以說吳王而受封——價值繫於用者眼光

「用大」之道：五石之瓠可為大樽浮於江湖——大物自有大用，勿以小用衡之

有用之害：狸狌善捕而「死於罔罟」——機敏有用，反招殺身之禍

無用之福：大樹「不夭斤斧，物無害者」，人在樹下逍遙寢臥

主旨：破「以用衡物」的成見——「無用之用」正是逍遙自適的起點
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生字卡

詞語 詞性 釋義

大瓠之種 名詞 大葫蘆的種子。瓠（wu6），葫蘆。

實五石 動詞短語 容量有五石。實，容納；石（dan6），容量單位。

瓠落 形容詞 連綿詞，大而平淺的樣子。

掊 動詞 打破、砸破（pou2）。

不龜手 動詞短語 使手不凍裂。龜，通「皸」，皮膚因凍燥而裂。

洴澼絖 名詞 漂洗絲絮。絖，通「纊」，絲綿絮。

鬻技 動詞短語 賣出技術。鬻（juk6），賣。

蓬之心 名詞 被蓬草塞住的心，比喻見識淺陋、閉塞不通。

樗 名詞 臭椿樹，木質粗劣，不宜成材。

狸狌 名詞 野貓和黃鼠狼，善於捕食小動物。

斄牛 名詞 犛牛，體大如雲，不能捕鼠。

無何有之鄉 名詞 什麼都沒有的地方，莊子虛構的境域。

常見錯誤

「不龜手」的「龜」即龜殼 → 「龜」通「皸」，皮膚因凍燥而裂；「不龜手」即使手不凍裂，與龜殼無關。

「洴澼絖」解作漂白的布 → 「洴澼絖」指漂洗絲絮；「絖」通「纊」，絲綿絮。宋人世代以此為業。

「瓠落無所容」的「瓠落」解作跌落 → 「瓠落」是連綿詞，形容大而平淺的樣子；句謂剖成的瓢太大太平

淺，沒有地方容得下。

「夫子固拙於用大矣」是稱讚惠子 → 「拙於用大」是不善於使用大物——莊子語帶反諷，指出惠子拘泥於世

俗小用。

「無所可用，安所困苦哉」語氣無奈 → 這是反問：正因無所用，才無困苦——「無用」正是大樹得以逍遙自

保的原因。

線上版（附逐段語音朗讀同快測）：/s6/chinese/xiao-yao-you/

� 本 PDF 由 LabzStudy 學到邊（labzstudy.com）免費提供——免費、可任意轉發／引用，請注明出處

labzstudy.com。線上版仲有逐段語音朗讀＋快測＋錯題簿。

第 3 頁／共 3 頁　·　labzstudy.com


	範文三《逍遙遊》（節錄）
	原文＋逐段語譯
	逐段拆解
	「魏王貽我大瓠之種」——惠子之困
	「夫子固拙於用大矣」——莊子點破
	不龜手之藥——「所用之異」
	「何不慮以為大樽而浮於江湖」——蓬之心
	大樹、狸狌與斄牛——有用之害與無用之福
	「無所可用，安所困苦哉」——無用之用，逍遙之旨

	重點回顧
	生字卡
	常見錯誤


